5) Robert Bosch Elektronika Kft.
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Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN . £
HU Hungary If queries please specify customer and deliverncte no. 3) Um~_<m—.< note no mm“wmme _ur__m_mm 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 0091024089 (UJ 25 06.2020
Kog Delivery/installation is made by property reservation according - \ Dﬁxww — Creationday
Robert-Bosch-Platz 1 ; . h . e 6) Freight 7) Delivery
. . 0 our conditions, which underlie the contractuat relationship. 24 06.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrer LYo
10 Your sign 11) Your Order No. Date 15} additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut \ehic.foreign 14) %M. ar-No
E Vehic. o .
550004395801  10.01.2020 cHub Post o | | | | 24788570
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 27}
truck collect. load Free Carrier 5 PAL gross 03712 | 325,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  |Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
] Quty.{Is) i Notes
1 0260.001.070 |Vv03 (2510266910 EL Control Unit;aTCU-2-9. 320
ﬁ@%@ﬁ. KUEMNE+NAGEL s,
b» =g [l
g CCETTAZIONE meRcE KUEHNE+NAGEL spl.
Ichiarata: ) Py B
MQ ) _\..\T.T%\Nw Quanits effetiva: Wg Via dai Ciclamiai, snic- 7p026 Modugno (BA)
Tipo Imballaggic; .mu
Quantita Imballi: 7
Conformit3 alle sched n;EMm_E" n@ INO| = :r_m Mcmm
Data ghnispllo: n~ . . .
- 021\ 2o “Ricevuto cotl riserva di
verilica su qualilfz e quantity’
Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date +
. Name
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1-15 und 21+22 auszuflien enier der Verantworlung des Absendars

To be compleled on the senders awn responsibilty 1«15 icluding 21+22

1-15 1evabbd 21+22 rovatokat a Teladd 164 ki sajdl felelfisségére

/

200 9473

MA/ 2020010391 3. peldany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender {Name, addrass, country)
Absender (Nams, Anschrift, Land)

Rebest Boseh Elektronika KFT,

I
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsra eltéri megéllapcdds esetén is a N A B0y y
{CMR) rendelkezésel az irdnyadék

Rohert Bosch it 1, This Carrige Is subject, noiwithslanding any clause to the contrary to the Convenlien
on the Conlract for the Internalional Canige of Goeds by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese BefSrderung uniesiiegt irolz siner gegentelligen Abmachung den Basllmmungen
HU des Ob ber den Bafdrd edrag Im Internati Str
terverkehr {CMR)

Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignea (Name, addrass, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Neme, address, country}
Frachtfthrer (Name, Ansehrift, Land)

MAGNAPT S.P.A.

ViA DE| CICLAMINI 4.

70026 MODUGNC

IT .

INTER-E Trpesg e
4002 Debrace:,
Sérga diils 89,

Az dru kiszolgalasi helye {helység, orszag)
3 Place of delivery of tha goods (Place, country)
Auslieferungsert des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarozok {Név, cim, arszdg)
17 Successive cartiers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfithrer {Name, Anschrift, Land}

helységiplace/Ort 70026 MODUGNO

orszagleountryfland [T

aruxiszolgalasi neiye es \doponya (Nelyseg, crszag, idopon

4 Place and dale of taking over of the goods (Place, country, date)

Ot und Tap der Ubernahme des Gutes !Oﬂ, Land, Datum

Atuvarozo fenntartasal es bejegyzesel
18 Cantiers resarvations and cbsarvations

helyséaiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfarer
orszaglcountry/iLand HU
idopont/date/Datem 2020 06.25

5 Beigeftgts Annexed documents

L PAPIRTLPT PN

SAP:394314

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnek!

Registratian numhar

MCFS81
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JEL €5 B2 Barapszam y-r) T
Marks and Nos Number of Csomagolds médfa megnevezése 2:2:::;2:?1 sz4m Gross welght in Térfogat {(m3)
& Kemnzelchen 7  packages 8 Mslod of packing & Name of the 10 | imber 11 kg # Voume inm3
und Anzahl der Arl der Verpackung goods Statistknummer Badlogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsificke Eazelchnung Kg
a5 PAL KFZ-Zubehty 9095
Oszidly Szdm  Betd
Class Nember  Letter Klasse, Ziffer, Buchstaba 5095 o
A feladd rendelkezésel (Vm- s egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Falads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Senders instructions (Customs and other formatilities) 19 To be paid by ab é ! Currency, Consignee
Anwel des Absenders (Zoll- und sonst fiche Bebandiung} Zuzahlen vom sender Wahrung Empfanger
0
Visszatérilés A szAIHlﬁssn: kapcsolates dokumentumokat hidnytatanul dlvettem
14  Reimbursement s are F y (oo over
Rackerstallung ich habe die Transporidokumente vu!lslandig dbemomman
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések 20 Klsnleges megéllapodasck Besondere Vercinbarungen
Direciton as to freight payment Special agreements
Bérmenlve, fralghl pald, frel
Bémentesités néikal, frelght to be paid, x
ddpont) conds ecelved Daie on 612512020
pontja am
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